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イノベーションを支える新しいビジョン、
「クリエイティブ・ファースト」。
"Creativity First": a new vision to shore up innovation. 

すべては、ワーカーのクリエイテイビティのために。
Empowering the creativity of all businesspersons. 

ビジネスにおけるイノベーションの源泉である、ワーカーのクリエイテイビティ。

それを最大限に引き出す環境を提供することで、ワーカーがステップアップする機会をつくり、成長発展を支援、

そして人と人との出会いをプロデュースし、新しい価値が生まれる場を創出する。

これが、私たちが考える「クリエイティブ・ファースト」。ワーカーのクリエイテイビティを第一に考えた新しいオフィスのビジョンです。

キーワードは、「快適」・「洗練」・「多様」・「交流」。

例えば、自然を感じながらのびのび働く中で培う、柔軟な思考法。

例えば、洗練された先進空間で剌激を受け、気付くひらめき。

例えば、グローバルワーカーや起業家など、あらゆる人から影響を受け、磨かれる感性。

例えば、人と人との出会いから生まれる、ハッと驚くような発想。

すべては、ワーカーのクリエイテイビティのために。

これが東京ワールドゲートが体現する「クリエイティブ・ファースト」です。

Businessperson creativity is the wellspring of business innovation. 

The goal is to create a place for generating new value 

We will support growth of individual resources and generate human 

interaction by providing opportunities for Businessperson to step up 

in an environment built to strengthen their creativity 

This is our "Creativity First"concept:A new vision of the office 

that puts the pursuit of Businessperson creativity above all. 

The keywords are well-being, smart, diversity、andsocializing. 

For example:Creative thinking fostered by working in comfort 

and natural surroundings. Advanced, sophisticated spaces that inspire 

Sensibility refined by the inAuence of global businesspersons, entrepreneurs、

and a diverse range of others. Surprising new ideas inspired by interpersonal interactions. 

All these aspects will contribute to worker creotivity. 

This is the "Creativity First" vision embodied by Tokyo World Gate . 
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千代田区
Chiyoda-ku 

港区
Minato-ku 

1km 
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東京駅●
Tokyo Sta. 

中央区
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虎ノ門二丁目地区
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（仮称） /' 
虎ノ門ヒルズ ： 
ステーションタワー ・・． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． ． 

（仮称）
虎ノ門ヒルズ
ピジネスタワー
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起伏に富む16,210ポの広大な敷地を

5,000niの緑で取り囲み、

自然を感じられるオフィス環境として整備。

緑地空間には、ショップ・テラス、ワークスペース、

イベントスペース、ピオトープなどを効果的に配し、

様々なシーンで「居心地の良さ」を提供します。

Measuring 16,210m', the vast、rollingsite 
features 5,000m'of landscaping to create 

ff an o ice environment with elements of a natural setting 
The landscaped spaces feature an efficient layout, 

including restaurants with terrace, work spaces, 

event spaces、anda biotope, providing comfortable 
spaces for a wide range of activities 

神谷町駅直結の雨に濡れない至便なアクセス

駅からオフィスエントランスまで、スムーズな動線を実現。

Convenient direct access to Kamiyacho Station shielded from rain 

Establishes smooth flows of foot traffic from station to office entrance ，
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約5,000niの圧倒的な緑が、賑わいと潤いをもたらす。
A vast landscaped area of approximately 5,000 square meters creates opportunities for lively interaction and revitalization. 

快適な緑地空問や水只の潤いある水辺テラス等、気分に合わせて選ぺる多様な屋外サードブレイスを提供。

Provides a diverse range of outdoor "third place" to fit individual mood,, 

including soothing landscaped areas and o waterfront terrace offering pleasant water views, 

開放感あふれるテラス付きショップ＆レストラン。おしゃれな日常遣いのお店から、特別な日を彩る洗練されたお店まで` 幅広いチョイスをご用意．

Stores and restaurants on a open-air terrace. 
Provides o wide range of choices、fromstylish everyday restaurants to sophisticated fine dinings for special occasions 
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約1,160坪・整形無柱の超大型フロアが可能にする、クリエイティブなレイアウト。
Vast column-free Aoors of approximately 3,800 square meters provide broad latitude for creative layouts. 

【12階平面図l
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'LED lighting activated by motion sensors ,', 
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約83m
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オプション対応
option 

貸室内部階段
,--------------！設置対応位置
し――---……”」Spacefor installing 

interior staircases 

セキュリテイ ドア

------- 設置対応位置
lacatians far 
installing security daars 

男子女子トイレ
増設可能
Additional men's and 
women's restrooms 

標準貸室
分割ライン
Standmd Aoor 
d;v;s;on l;ne 

東ヽ京タワー
Tokyo Tower 
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ワーカーの創造性を引き出す、独自のワークプレイIスを実現。
Building unique working environments that inspire workforce creativity. 

イノベーションを誘発するクリエイティブオフィス。
Creative offices to inspire innovation. 

「プレゼンテーションスベース`l Presentation space ..j 

■気分や用途に合わせて選べる多様なワークスペース
・集中力を高められるソロワークスペース

・アイディアソースにアクセスしやすい

ライブラリースペース

・短時間、少人数の打ち合わせにも使いやすい

多種多様なオープンミーティングスペース

■コミュニケーション活性化の仕掛け
・様々なコミュニケーションが

自然に生まれるカフエテリア

・フロア間移動を促す内階段

・社内外のセミナーやワークショップを通じ、

オープンイノベーションを促進する

コラボレーションエリア

．誰でも参加しやすいオープンな

プレゼンテーションスペース

仁元iウークスペース`
L Salo workspace 

---~ 

Ill 

|
 

貸室面積約3,844m(約1,163坪/tsubo)
Rent space opprox.3,844ぶ(approx.I、163tsubo)

執務エリア
Office area 

336席
336 seots 

■ A choice of diverse workspaces to 
suit different moods and needs 

・Sola workspaces to enhance concentration 

・Library spaces with easy access to the inspiration sources 

・A wide range of open meeting spaces designed to 

be easy to use、evenfor short, small meetings 

■ Efforts to stimulate communication 
・A cafeteria where people can gather and communicate 

spontaneously in an unconstrained environment 

・Internal stairways to encourage movement between floors 

・Collaboration areas to encourage open innovation through 

internal and external seminars and workshops 

, Open presentation spaces that facilitate 

participation for everyone 

カフエテリア
Cafeteria 

96席
96 seats 

コラボレーションエリア
Colloborotion area 

131席
131 seals 

Total 563席(6.83所／席）
563 seats (6.83ボ/seats)

応接スペース 計5ヶ所、 37席
Meeting Space 5 rooms, 37 seots 

シアタールーム
Theater room 

計2ヶ所、 20席
2 moms、20sects 
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The London EDITION 

EDITIONR 

“ 

マリオット・インターナショナルグループが誇る最高級グレードのラグジュアリー・ライフスタイルホテルブランド

「EDITION」が日本初進出。伝説的なホテリエであるイアン・シュレーガー氏のプロデュースにより誕生したEDITIONは、

洗練されたデザインやパーソナライズされたきめ細やかなサービス、そして、ここでしか味わえない食事によって、

これまでの伝統的なラグジュアリーホテルの概念を塗り変えてきました。

「東京エディション虎ノ門」は、デザイナーとして世界的な名声を集める建築家・隈研吾氏を起用。トレンドセンターをはじめ、

世界を飛び回る人々の感性を刺激する、新たな活動拠点として注目を集めることでしょう。

中長期滞在のニーズにも対応したサービス・アバートメントも併設。ホテルと連携したラグジュアリーなサービスを提供します。

EDITION Hotels is set to launch its global brand in Japan with The Tokyo EDITION, Toranomon. 

Conceived by Ian Schrager in partnership with Marriott International, 

EDITION redefines the codes of traditional luxury by balancing sophisticated design and personalized, attentive service with one-of-a-kind food, 

beverage and entertainment offerings. EDITION has partnered with globally recognized architect, KengoKuma to create a unique space, 

unlike any other in the region, and will be the new cultural epicenter inspiring global travelers and trend-setters. 

Serviced long-stay residences will be available as well as traditional hotel rooms 

Ion Schrager The New York EDITION 
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ワーカーの安心と安全を支える、高水準のBCP支援機能。
High-level BCP support functions that ensure businessperson safety and security. 

＂一 般の超高層建築物に求められる耐震性能の1.5倍の性能を実現
Implementation of 1.5 times greater seismic resistance of that required for an ordinary high-rise building. 

現行の建築基準法で求められる震度6強クラスの地震発生後において、

建物の機能を維持し継続使用が可能な耐震性能を確保し、さらに、1.5倍の地震動レベル

（震度7・阪神淡路大震災クラス）に対しても、構造耐力上の安全性を実現。

また、長周期地震動に対する安全性も確保しています。

The building ensures seismic resistance ta maintain building functions and allow continuing use, 

even after powerful earthquakes registering up to 6 on the Japanese seismic scale, 

as required under the current Building Standards Act. The building ensures structural safety 

even in the event of earthquake vibrations up to 1.5 times that level (7 on the seismic scale, 

or the same class as the Great Hanshin-Awaji Earthquake) and 

safety against long-period earthquake ground motion 

凡例

■■摩擦ダンパー
F,ictiaa dampm 

■オイルダンバー
Oildampm 

■スイングマスタンパー
Swiag mas, dampm 

■耐震ブレース
Uobood,d bcoce 

日平常時の8割をカバーする大容量の非常用発電機を装備
A high-capacity emergency power generator supplying 80% of ordinary electric needs has been installed. 

最大で平常時電力需要の約8割をカバーする大容量の

非常用発電機を実装。エレベーター・トイレなどの

共用部だけでなく、テナント貸室内のOA電源を始め、

一部空調、照明にも供給。長期停電に備え、

約1週間の電源供給が可能な計画としています。

さらに、1,000kVAのテナント用非常用発電機4台分の

スペースを用意しています。

The building is equipped with large-capacity emergency 

pawer-generating equipment to cover up to approximately 

80% of the demand for electric power during normal times. 

The system supplies power not just to common areas like elevators 

and restrooms, but to office equipment power supplies in tenant 

spaces and some air-conditioning units and lighting fixtures. 

The capacity is suf伽ientto supply electricity for about one week 

in the event of an extended power failure.Space is also available to 

install four 1,000 kVA emergency power generators for tenant use. 

【停電時の電力供給状況】

手洗い・トイレ水洗

エレベーター（一部運転）
※安全点検完了後に稼働。

日震災時のビルを診断する建物モニタリングシステムを搭載

照明（半分程度減灯）

OAコンセント電源

増設電源・増設空調（サーバールーム用）

A building monitoring and diagnostic system has been adopted for diagnosing a building when an earthquake occurs. 

9~10フロア毎に設置する加速度センサが地震の揺れを感知し、地震時の建物躯体をリアルタイムに診断。

建物の構造的な安全性を即時に診断することで、被災時の初動対応や二次被害の抑制につなげます。

Accelerometers installed an every 9 to 10 floors detect earthquake tremors and diagnose the impact on the building frame in real time 

Ascertaining the structural safety of the building immediately strengthens initial response to earthquakes and minimizes secondary damage. 

口ェレベーター自動診断・仮復旧運転機能を導入
Elevator functions that automate diagnostics and temporarily restore operations. 

地震の揺れを感知してエレベーターが緊急停止した際、損傷等について自動診断し、運転に支障がない場合には仮復旧できる

機能を導入。建物のライフラインであるエレベーターの長期間休止を回避します。※120gal未満の揺れの場合に、自動診断仮復旧運転を行います。

The functions installed activate automated diagnostics of damage and other aspects when elevators are subjected to an emergency stop alter seismic tremor, 

enabling temporary operation of the elevator as long as no impediments prevent elevator function or movement. 

This helps to prevent lengthy stoppages and helps ensure that elevators, the lifelines of any building, can perform their basic functions. 

Note: Automated diagnostics and temporary operating features activate after tremors of less than 120 gal 

日震災時にもオフィス基準階のトイレ利用が可能
Office恥 orrestrooms remain functional even under emergency conditions. 

非常用発電機に接続された防災井戸を設置し、停電 ・断水時にもオフィス基準階のトイレ利用が可能です。

また、下水道途絶に備え、災害用大容量汚水槽を設置しています。

Emergency well facilities connected to emergency power generation equipment allow use of water in restrooms on office Aoors, 

even when power or water service has been cut off. In addition、large-capacityseptic tanks are in place in the event sewer services are cut off. 

〇 ポンプ

中水処理施設 災害用汚水槽

因防災備蓄倉庫21箇所、計約1.00am確保
Twenty-one emergency supply storerooms with a total space of approximately 1,000 square meters. 

各オフィスフロアに防災備蓄倉庫を備え、非常時の物資運搬も容易に行えます。（一部フロアをのぞく）

Each office Aaor is equipped with a storeroom for emergency supplies、

making it easy to access and transport supplies in an emergency. (Not available on some Aoors.) 
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日比谷線Hibiyolme 

一 2020年供用開始 2020start to ser,,1ce 

日比谷線Hibiyalone 

一 2番出口 Exit2 徒歩8分 Bm;nwalk 

銀座線G;nzolone 

- 泉ガーデン出口 IzumiGorden Tower Exit 徒歩9分 9minwalk 

南北線NonbokuL;ne 

- 13番出口 Exit13 

銀座線Ginzaline 南北線Nonbokultne 丸ノ内線 Marunauch;line 

徒歩7分 7m;nwolk

千代田線 Ch;yodolme 

一 AS出口 Ex;tA5

都営三田線 TaeiMita lme 

※主要駅、空港までの所要時間には、乗り換え・待ち時間は含まれていません。

※Transfer and waiting time are not included. 

徒歩9分 9minwalk 

／ 

六本木一丁目駅
Roppongi-ichorhe Sta . 

ーへ

〇？竺~wa Sta 

羽田空港までlilmin

※本バンフレットの掲載内容は、2017年10月のものであり、今後変更される場合があります。また全てのCGバース、写真はイメージであり、実際とは異なります。

※本バンフレットの掲載内容において日本語と英語に差異があった場合には、日本語を優先します。

※The contents described in this brochure ore current as of October 2017 and may be changed thereafter. 

※All computer graphic images used h~ e been created based on the available dra'-tings as of October 2017 and they may differ from actual implementation 

※In the case of discrepancies between the Japanese and English expressians used for the contents described in this brochure、theJapanese shall be applied. 
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当物件の募集状況に関するお問い合わせはこちら 
https://www.take-office.co.jp/contact/
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当物件の募集状況に関するお問い合わせはこちら 
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当物件の募集状況についてのお問い合わせはこちらまで

テイクオフィス株式会社

東京都中央区築地 1-9-12

TEL:03-6278-7711

URL:https://www.take-office.co.jp/
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https://www.take-office.co.jp/contact/?utm_source=pamphlet&utm_medium=pamphlet_pdf&utm_campaign=pdf_contact

https://www.take-office.co.jp/?utm_source=pamphlet&utm_medium=pamphlet_pdf&utm_campaign=pdf_top
https://www.take-office.co.jp/?utm_source=pamphlet&utm_medium=pamphlet_pdf&utm_campaign=pdf_top



